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ZÄLÄMECYE
*elsí is

A lap
szellemi és anyagi részét 
illető közlemények a szer­
kesztőséghez küldendők.

csak ismert kezektől fo­
gadunk el.

A „Zalamegyei gazdasági egyesület“ és a „Zalaegerszegi ügyvédi kamara“ hivatalos közlönye.
Megjelenik minden vasárnap.

Küszöbön vannak ismét a téli esték.
1 lány embernek képezi legnagyobb gond­

ját ez: miként töltse el. vagy amint mondani 
szokás: „mivel üsse agyon az unalmas téli es­
téket ?“

Fontos kérdés ez még az olyan egyénekre 
nézve is, kik folytonos chablonszerü időbeosz­
tással töltik idejüket; fontos még az irodák négy 
falainak ridegségéliöz szokott hivatalnokokra, a 
u lmveaucratákra nézve is. Nyáron, ha kijöttek 
az irodák fojtó levegőjéből, alkalmuk van vala­
hova kirándulni, sétát tenni, hogy a fárasztó s 
nem egyszer lélek ölő munka után megtalálja 
testük, lelkűk a szükséges üdülést. De télen, 
mikor már a hivatali helyiségben meg kell gyúj­
tani a lámpákat s mire a hivatalos órának vége 
van. már oly sötétség van, hogy a szabadba 
menni lehetetlen: ilyenkor bizony nem is má­
sodrendű kérdés sem anyagi, sem erkölcsi szem­
pontból. hogy az Íróasztalhoz nyügzött, vagy 
általában a négy fal közé szorított verejtékező 
ember miként töltse el üdülésre szánt s üdülésre 
fordítható idejét: a téli estéket?

Ha estéit színházban akarja tölteni, — ez 
mindenesetre nagyon nemes és kellemes szóra­
kozás, csakhogy olyan összegbe kerül, amit a 
hivatalnokok legnagyobb része nem bir el állan­
dóan. Ha korcsmákba, kávéházakba jár s ott 
keres társaságot szórakozásra, — szintén sok 
pénzt el kell harácsolnia a nélkül, hogy a tu- 
iajdonképeni üdülésről csak szó is lehetne, sót 
ilv módon igen sokszor aláássa egészségét is.

Ahol tehát valami olcsó szórakozás nem 
kínálkozik téli estékre, legokosabban teszi min­
denki. ha szépen családja körében marad s így 
megtakaríthatja ama kiadásokat, mikkel csak 
családját kellene akár jelen, akár jövő jólétében 
megkárc isítania.

Vannak ugyan olcsó és minden tekintetben 
hasznos szórakozások a téli estékre, de azok a 
mai kor szelleme szerint nincsenek Ínyükre azok­
nak. kiknek azokat föl kellene keresniük.

Ilyen szórakozás a téli tornázás és a csa­
ládias jellegű felolvasások tartása. Ezek azok... 
miket fölváltva nagyon szépen föl lehetne hasz 
nálniok a városi embereknek.

A tornázás természetesen : kizárólag csak aj 
férfiaknak kínálkozó szórakozás és arra való, 
hogy a szobai foglalkozásra, ülő életmódra szo­
rított egyének egészségét, erejét fentartsa, fej­
lessze. A családias jellegű felolvasások tartása 
inkább a szellem üdítésére. elevenen tartására 
való. Ezekben már azután a családok nőtagjai 
is részt vehetnek. Nem értünk ezek alatt oly 
felolvasásokat, mik teljesen báli jelleget viselnek, 
hanem — mint hangsúlyoztuk is — családias 
jellegűeket. Mert azok a felolvasások, miket fé­
nyesen, pazaron világított termekben tartanak, 
miken a felolvasó frackosan, fehérkeztyiisen, 
teljes elegánciával jelen meg; miken, a parfüme­
il lattól kábító terem parkettjén selyem-ruhák 
suhogása csiklandozza a fület: egyátalán nem 
felelnek meg céljuknak s a nyújtott szellemi 
élvezet ott soha sincsen arányban a tömérdek 
anyagi kiadással.

Csakhogy a mi városi helyeink legnagyobb 
részében azt kell tapasztalnunk, hogy sem a 
tornázás, sem a családias jellegű felolvasások 
tartása nincsen fölkarolva; hanem ezek helyett 
a férfiak fölkeresik a társas helyeket, vendég­
lőket és kávéházakat, miknek fojtó, egészségi e- 
len. tüdőt rontó levegőjében hosszabb-rövidebb 
időig elszórakoznak; a nők pedig itt vagy amott 
egy begy ülnek és ilyenkor nem egyszer kerül 
a sor a távollevők alapos megbirálására.

Az ilyen időtöltés, a téli estéknek ily mó­
don való eltöltése azután nemcsak hogy erkölcsi 
és anyagi haszonnal nem jár, hanem határozot­
tan egyes családok anyagi és erkölcsi vesztesé­
gével, kárával.

I lát minők a falusiak téli estéi?
Az át verejtékezett nyár és ősz után a falusi 

emberek már bizonyos megnyugvással néznek 
a téli esték, téli napok elé. Azokat át lehet 
pihenni.

A falu intelligens egyénei, ha jó viszony­
ban vannak egymással, egyik vagy másik ház­
nál egy begy ülnek egy kis partiéra. így hiv- 
ák, hogy „krajcáros partié.“

Így át pártiezva, át kvaterkázva a hosszú 
telet, arra nem is igen gondolnak: vájjon a 
köznép hogyan V üdvösséges módon töl ti-e el a 
téli estéket ?

Pedig jó volna a szegény népre is gondol­
niuk, mert annak bizony sem az anyagi, sem 
a szellemi szórakozásból nem jut télre. Népünk 
legtöbb helyen a szó szoros értelmében áthévi- 
zálja, át pipálj a a hosszú telet minden anyagi és 
szellemi foglalkozás nélkül. Egyik-másik lég­
től leld) egy-egy fejsze-, vagy kapanyelet farag 
meg a hónapokig tartó téli időben.

Mily szépen föl lehetne a telet falun is 
használni a nép jólétének, haladásának előbbre- 
vitelére! Annak idején kezdeményezték a fel­
nőttek oktatását. De azután csakhamar bel un­
tunk. Pedig a nép intelligens vezetői ma is 
igen üdvös dolgot, cselekednének, ha téli estéken 
ismét előadást tartanának a felnőtteknek. Mert 
hisz minden téren haladunk s a tudomány újabb 
vívmányaival csakis ily módon ismerkedhet!k 
meg köznépünk. Minden faluban van több­
nyire a papon és tanítón kívül oly intelligens 
egyén: jegyző vagy földbirtokos, aki a mező- 
gazdaság, erdészet vagy szőlészét egyik vagy 
másik újításával megismerkedett, volt. Mily szé­
pen fölhasználhatnák a téli estéket arra, hogy 
azokat a köznép is megismerje.

Csakhogy mi még városon és falun egy­
aránt nem bírtunk teljesen megbarátkozni idő­
töltésünkben az „utile cum du lei“ elvével 
s még legtöb buy ire úgy vagyunk, hogy azt 
tekintjük hatalmas szórakozásnak, ami pénzbe

„Zalamegye“ tárcája.
A kalap.

— A „Zalamegye“ eredeti tárcája. —

Nagyon kevesen respectálják a kalap roppant fon- 
isságát. Pedig nemcsak jellemző ruhadarab az, hanem 
vn sokszor hatalmas tényező sorsunk változásában.

Hogy ne volna nagy fontosságú ruhadarab, mikor 
' emberi test legnemesebb részén, a főn díszeleg.

Tehát egyetlenegy kalap elég arra, hogy mog­
uljuk : vájjon valamely embernek körül belül milyen 
je van ? Tulajdonképen csak körül, de hej ül nem. Ezt 
iái 1 >eák Ferencz, bölcs államférfié eonstatálta, midőn 
ry dunai hajón utazott. Az egyik utas — amint ki- 
iállott a hajóból — «lettében Deák Ferencz kalapját 
•tte fejébe. Deák megszólította:

— Kérem, az az én kalapom.
A megszólított, — ki Deák kilétét nem tudta 

ivartan kapta le fejéről a kalapot s így szólt.
— Bocsánat uram; de úgy látszik: körülbelül

ry torma fe jünk vau.
__ Körül igen, de belül néni — szólt Deák es

nosolyogva vette át kalapját.
A kalap nagysága semmi esetre sem lehet jellemző 

z emberi tej belső világára nézve; mert szemtanúja 
oltani, mikor ügv megyéspüspök siettében a komor- 
lkja kalapját tetté töl s egész n jól passzolt neki. ,

Hanem már a kalapforma igen jól és erősen jel 
Binzi a tej belső világát. A cilinderben kifejezést nyel 

tudósok és államférfiak ambíciója, — a magyar kal- 
i.agban a daliás nagyratörés. A kemény kalap a komoly, 
cin egyszer merev gondolkodású, kimert társadalmi 
gyén ismertető jele; a puha kalap többnyire könnyebb 
;ondolkozású, a világot és embereket csak tél vállról 
ekintő s a megjelenés és érintkezés szertartásait nem 
Cm pék táló egyellek tején látható. 

Az meg azután éppenséggel nagyon jellemző, hogy 
egyik-másik ember miként viseli kalapját?

Már koszorús Írónk : Jókai Mór megállapította 
mindenesetre saját tapasztalatai nyomán, — hogy aki 
kalapját a homlokán hátratolja, úgy hogy a kalap 
szinte a kupáján fekszik — annak ne adj kölcsönt, 
mert az könnyelmű ember, sohasem fizeti vissza. Aki 
kalapját féloldalra csapva viseli, jómulató ember. Aki e 
mellett még kissé a félszemére is ráhúzza, az sírva vi 
gad. Aki teljesen befödi kalapjával mind a két szemét, 
az világgyiilölo. Aki teljesen jól, rendesen teszi fejére 
kalapját, az kimért, pedáns ember.

Ezek után persze nagyon bajos volna az ember­
nek kalapját úgy tenni, hogy valami furcsa tulajdon­
ságot le ne olvashassanak róla.

Egyébként az emberek legnagyobb része nem azt 
szokta megfigyelni, hogy miként viseljük kalapunkat, 
hanem hogy miként emeljük meg ? Ügyes, jól alkalma 
zott kalapemeléssel,, melylyel valaki iránt tiszteletünket 
akarjuk kifejezni, sokszor alapját vethetjük meg jövő 
boldogságunknak. A praktikus ember a kalapé nyelésnél 
sohasem fösvénykedik annak a 90 fokú szögnek kimé­
résével, melynek átfogóját a fő tetejétől a derékig kalap- 
emelés közben egy Ívvel lehet jelölni. Minél tiibb fokot 
jelöl a leemelt kalap ívps útja, annál nagyobb az adott 
tisztelet. Így jut azután sok ember a szerint, amint fok­
ról fokra mélyebbre bocsátja a leemelt kalap íves útját, 
— fokról fokra, magasabbra. Ilyenkor azután azok, kik 
a kalapemelés filo.sotiai titkába nincsenek beavatva, azt 
mondják, hogy bolond szerencséje van; tulajdonképen 
pedig azt kellene mondani, hogy rendkívül ügyes keze 
van a kalapemelés 90 fokú ivén,

Bámulatos hatása van egy ügyes, tetszetős meg­
hajtással kisért teljes 90 fokú kalapemelésnek még a 
hitelezőkre is.

Ismertem egy úriembert, kinek lefoglalt ingósá­
gára el volt rendelve és ki is volt tűzve az árverezés. 
A zsákba szorított ember ide is, oda is t ütközött, hogy 
kölcsönhöz juthasson; de sehol sem sikerült neki a

Mai számunkhoz negyed iv melléklet van csatolva.

kölcsön ügylet megkötése. Különben büszke-természetű 
ember volt, aki még hitelezőivel szemben is erősen fös­
vény kedett a kalapemelés fokaival. Ha találkozott ve­
lük, legfölebb oda bökött egy ujjúval a kalapjához; ez 
volt a köszöntése.

Mikor már látta, hogy uj kölcsönnel nem segíthet 
baján s az árverést be nem szüntetheti a tartozás be­
fizetése által, azt gondolta magában, hogy elmegy a 
hitelezőkhöz és halasztást kér tőle.

A hitelező éppen nem vett otthon s a megszorult 
úriember csüggedt fővel járt, kelt annak háza előtt, 
várva megérkezését. Egyszer csak jő a hitelező; de 
amint adósát látja magával szembe jőni, — a ritkán 
tapasztalható hitelezői zavar bizonyos nemével pillanatra 
megáll; majd gyorsan átcsap az utca másik felére s 
ott folytatja útját.

Az adós ezt észreveszi s a hitelező után szól :
— Alázatos szolgája, N . . . úr! — E közben 

kalapját a 90 fokú ív túlhajtásával, majd a térdéig 
leemeli.

A hitelező télszemmel oda tekint s amint meglátja 
a rendkívül udvarias köszöntést, egyszerre barátságos 
arcot vág és siet a megszorult adós felé.

— Alázatos szolgája, kedves uram! Talán szol­
gálhatok valamivel ?

Az alós előadta kérelmét. A hitelező rögtön irt 
ügyvédjének, hogy az eljárást szüntesse be ; más utón 
fog kielégítést nyerni.. Az adósnak pedig kijelentette, 
hogy akkor keli fizetnie, mikor majd tehetségében áll.

Sok ember nem is tudja: mily roppant hódítást 
lehet tenni egy kalappal!

Bármelyik ruhadarab kopott lehet rajtunk és rosz- 
szul is passzolhat testünkre, csak a kalap legyen uj, 
csinos, elegáns és jól ill jók arcunkhoz.

Elmehetsz a legelőkelőbb szalonba teljesen rongyos 
talpú cipőben ; azt senki sem fogja észrevenni ; de ha 
kalapod tetején csak egy kis Iv likacsba van, minden 
ember szeme arra a parányi lyukacskára fog tapadni.



kerül s ami nem ritkán egészségünk megron­
tásával jár.

Jól tennék a társadalmi élet vezérlő egyé­
nei úgy városon, mint falun, ha a küszöbön 
levő téli esték hasznos és kellemes eltöltlietése 
Ivánt megtennék a kezdeményező lépést. Mert 
hisz nem vagyunk mi alapjában rossz, a jóéi t. 
célszerűért lelkesedni nem tud-) faj, hanem hat 
már Őseinktől vérünkbe ivódott tulajdonságunk, 
hogy minden téren megkívánjuk, várjuk a \ e 
z é r e k e t.

Védekezés a szölöpenész ellen
A keszthelyi m. kir. gazdasági tanintézet szőlőjé­

ben :t t. évben az ott fellépett szőlőpenész ellen alkal­
mazták a fecskendezést, melynek eredményét az inté­
zeti igazgató következő jelentése ismerteti :

A tanintézet szőlőjében váratlanul föllépett es t. 
é augusztus hó 18-án eonstatált l’erenospora Viticola 
gomba ellen » már készletben tartott Allweiler-fele es 
Wegsehaider dános által Pettauban javított permetező 
készülékkel a fécskendezés augusztus 19-én délután 
megkezdetvén, mimkasziinet nélkül dl-en befejeztetett.

Az eredmény már néhány napra a permetezés 
után szembetűnő és mondhatni fényes volt, mert a pe­
nész ti uvtiticatioja a levelekről eltűnt es azon levelek, 
melyeken még némi zöld rész volt, kivétel nélkül meg 
maradtak a venyigén, holott némely fajtánál augusztus 
19 éig egyes tőkéken a levelek háromnegyedresze már 
lehullott volt.

A szőlő termésének nagy része megmentve lett 
s habár egyes fajtáknál az előbbi levélhullas folytán 
egyes tőkéken a tűrtök már nem értek meg, úgy, 
hogy jobb minőségű bor előállítása végett válogatva 
kell majd megszedni ; a gomba »Ital kevésbbe megle­
pett fajtáknál igen kevés levél hullott le és a télig - 
meddig bekunkorodott és elsárgult levelrószektől elte­
kintve, ezen fajták még ina is szép zöld sziliben pora 
páznak oázis gyanánt a szomszédok szőlői közt, melyek 
már messziről is sárgás barna színben tűnnek föl.

A fajták szerint igen különböző mértékben lépett 
töl a betegség és a fellépés mérve szerint a követke­
zőkép osztályozhatók :

Nagy kék burgundi, Kövi dinka, Zöld muskotály, 
Mézes fehér, (»portó, Trollingi, Fehér ropogós és piros 
ehasselas, Szagos sárfehér, Auvernas gris, Szlankamenka, 
Zöld veltelini, Budai zöld, Fehér burgundi, Rajnai riz- 
ling, Olasz rizling.

Rs pedig mig a kék burgundi, kövi dinka és zöld 
muskotály némely tőkéje épen nem érleli már meg 
tűi tjeit, addig az olasz rizlingből — mely szőlőnk na
5.
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yoht) felét képezi — oly kitűnő minőséget varunk,

mint évek óta nem volt.
A permetezéssel járó költségek a 

voltak :
50 kilogramm rézgálic 
371 napszám, a vizliordás, 

tüzelés, oldat készítés, a helyszínére

következők

hordás és permetezésnél

26 írt

20

tr.

40
Ossísszesen 46 frt 40 kr.

Ö frt 40 kr.

A permetező gép ötszöri haszná­
latát tökévé, gépkopásra a 27 frtnyi 
beszerzési ár egy ötödét véve

Mindössze. 51 frt 80 kr.
ezen összeget elosztva a 7,;nu li;mi holdnyi tényleg beül­
tetett területtel, egy holdnyi szőlő permetezése 7 frt 
2 ki lm került, csekélységnek mondhatni az elért fényes 
eredmény nyel szemben.

És ez jól is van így, hogy a kalap oly kiváló 
figyelemben részesül, mert hisz midőn a tej ékességét 
respectáljuk, tulajdonképen a hódító emberi főnek mél­
tóságát ismerjük el.

A kalap nagy jelentőségét leginkább az bizonyítja, 
hogy a nők is roppant nagy gondot fordítanak kalap- 
jókra. Éppen azért semmiféle öltözet-darab jóknak sem 
oly szeszélyesen változó a divatja, mint a kalapoknak. 
A természet mind a három országának produktumai 
bőséges méltatásban részesüllek a női kalapoknak men­
tül biztossabbá tétele körül.

A gólya és kotlóstyuk pompás szimbólumaitól

és nem nemes zöldség, vélemény képezte már a női 
kalapok díszét.

A női kalapokat különösen magasságuk jellemzi. 
A divat erős törekvése azokat mentül magasabbá tenni. 
Ebből valami rossz éledő viccet faraghatna, hogy a di­
vatos nőfejek mind a csákók felé gravi tálnak.

Annyi bizonyos, hogy a férfi fejeknek akkor volt 
meg csak az igazi boldogságuk, mikor még a nők ka 
lapot nem viseltek. Akkor még csak kivételképen mond­
ták gúnyolódva, hogy itt vagy ott az asszony viseli a 
kalapot a háznál. Ma már minden asszony kalapot visel 
Ez végeredményében körül belül éppen annyit jelent, 
mintha a férfiak főkötőt viselnének.

De hát ne térjünk ki orré a kényes pontra.
Hisz a kalap még a szivek világában is sokkal 

nagyobb jelentőségű, hogysom rozmaring helyett papit 
csőt képzelhetne rá valaki. Milyen hódító hatalmat a< 
a kalapnak a nóta is, mikor azt mondja, hogy : 

„Csárdás kiskalapot veszek;
Belé rozmaringot teszek.
Szagos lesz az utca merre, merre járok, 
Csak engem szeretnek a leányok !u

—y-

A mi az oldat készítését * **)) illeti, eltérés történt 
az eddi- leirt eljárásoktól és pedig azon tapasztalásból 
kiindulva, hogy vizünk rendkívül gazdag hívén szén 
savas mész-magnesiában, midőn a forro vízben feloldott 
réz-álic oldat a vizbe öntetik, igen nagymérvű csapadék 
képződik, olyannyira, hogy mindig leülepedését be kellett 
várni, különben a sűrű mészcsapadék miatt a perme 
tező nem működött jól, vagyis nem lehetett azon úgy­
szólván végtelen finom ködöt előállítani, mi a permete­
zésnél a tődolog; ha már most oltott mészoldat kever- 
tetik a folyadékba, mint ezt az utasítások tartják, ez a 
rézgáliccal érintkezvén, okvetlenül a kénsav sok meszel 
csap le, ez tehát, mint kénsavas mész hatástalanná 
lesz és még több csapadékot szül. Ez tehát jó lehet 
tnészszegény viz használatánál, de itt célszerűnek nem 
látszott s mint az eredmény mutatja, talán egészen 
fölösleges is.u

Utielmények naplómból.
A Jamrack-Hagenbeck-féle gyűjtő expeditióból Afri­

kának a Transvaal és a Zambesi kih űl elterülő részeiből.
Dr. Donászy Ferencz-től.

Trans vau l szél én.
A magas, erős termetű Boerok szinte sajnálkozva 

vettek tőlünk búcsút. Figyelmeztettek az ezer és ezer 
veszélyre, nélkülözésekre, melyek dél-felé reánk varnak, 
s intettek a feketéktől, mint gyáva, tolvaj, meg nem 
bízható néptől, kik akkor hagynak oda, mikor a veszély 
legnagyobb lesz. Ezenkívül expeditiónk a legrosszabb 
időben" indul, mert a néger törzsek egymással ellensé­
geskedésekben lévén, területükön az átbocsátási meg­
fogják tagadni s ez még a legkisebb baj leend, csak 
meg ne támadjanak. Különösen, egy óriás alkatú, pat­
riarchal kinézésű boér, az öreg Vau Too me *) Lázár, 
beszélt igen sokat az ilyen expeditiók nyomorairól, mi 
után Anderson, Spuke expeditióiban is részt vett, sőt 
Livings tont is kisérte egy darabig. Engem különösen 
megszeretett s elutazásunk előtti esten, mikoi mái el­
búcsúztunk tőle, egyszerre lódobogást hallok kocsim kö­
rül ; legkisebb fia, Andrew jött egy vezeték lóval. Apja 
küldte, mondás kéret, fogadjam cl tőle emlékbe a kül­
dött lovat. Meghatva néztem a pompás, virgonc sötét­
szürke paripára. Egyike volt legjobb lovainak. E gyen­
géi Iség annyival inkább meghatott, mert gróf York épp 
hárem nappal ezelőtt ígért érte meglehetős magas árt; 
én is ott voltam s csak annyit jegyeztem meg, „hogy 
magam is szeretnék egy ilyen halastóval ;u az öreg meg­
hallotta s meglepett vele. Tudtam, hogy más ajándékkal 
megsérteném, tehát ezüst dohány szelencémet küldtem 
el neki, melyet főnököm ajándékozott s melynek elő 
lapján az én arcképem volt emaillirozva.

Napfelkelte előtt a rengeteg tábor hosszú vonal 
ban haladt délfelé s mindinkább kezdett távozni a 
lakott, miveit vidékektől.

Estére, hátunk illegett hagytuk az apró ligetek, 
s fa magas füvekkel benőtt, itt ott tisztásokkal meg­
szaggatott Lionsfekl-et (oroszlán mezőt) s másnap a 
Limpopo folyó veszélyes gázlóin minden baj nélkül át­
kelve, azon az utón haladtunk a Zambezi felé, a melyen 
1858 ban Marcsii ment. A vidék meglehetős egyhangú 
volt, a hőség pedig trópicus. A hőmérő az óriási Gap 
földi szekér hűvös ernyője alatt is. árnyékban 38 R. 
fokot mutatott, a napon pedig 48-at. Nyomasztó, egy 
világegyetem súlyával nehezedett ránk, európaikra ez 
iszonyú hőség, szinte kábulva hevertünk szekereinken. 
Gróf York pompás arabsvérü lova egyszerre csak a 
földre vágta magát s görcsös rángatódzás között, dacára 
az azonnali érvágás és enyhítő szereknek, pár perc. 
múlva kimúlt. Állatorvosunk Trenne agy velő gyulladást 
konstatált. Sajnálkozva látta be a gróf, hogy igaza volt 
azoknak, kik tanácsolták, hogy ne vigye magával ked­
venc/ paripáját. Sajátságos — járványnak ugyan nem, 
hanem helyi befolyásnak tulajdonítható, hogy az európai 
lovak e vidéken, különösen beljebb, nem bírják ki ez 
éghajlatot, hanem — minden előjel nélkül, rainthe csak 
guta ütés volna — clhúllnak. Lovag Felsersheimb is 
hálra-hátra nézegetett aggódva lovaira, melyeket magá­
val hozott, vájjon ezek mikor járnak így ? Különben 
erre engem az öreg Van Too me is figyelmeztetett. De 
én két hátaslovamat szintén itt szereztem be, az ő 
ajándékáról pedig szintén biztos voltam. Kutyáinknak 
minden liz percben vizet adattunk, melybe egy kevés 
citrom-savat vegyítettünk, így ezek türhetőleg állták ki 
a meleget. Szekerünk vasrészoihez s egyéb a nap he 
vének kitett érctárgyakhoz puszta kézzel nyúlni nem 
lehetett ; mintha izzó vasat érintettek volna kezeink s 
valósággal égettek. A kiömlött viz, mintha elöntött aether 
lett volna, néhány másodperc alatt elpárolgott. A né­
gereken nem látszott meg a meleg; vígan, fürgén ha­
ladtak a csomagokkal s nagyokat kongatva, terelték az 
állatokat; bár meztelen bőrük ragyogott a verítéktől.

A hőséget kissé enyhítette az, hogy egy nagy 
völgybe értünk, melynek oldalai óriási akác fákkal s 
fűztőiével voltak benőve; a délibb oldatokon óriási, fenyő 
inket* meghaladó Eupliorbiák és Lykamorfák álltak. Itt

*) A szőlő ftícskeml.izéséra his/nált föl vadék két százalékos 
kék gálickö-oldat, volt, mely olvformán készült, lio-y a kék -á 
lie kő elő legesen inelc- vízben föloldatott és azután olylormán 
higítiatott meg közönséges kutvizzel, hogy minden száz liter 
vízre két kilogramm kék gálickö jusson. Jövő évben a fecskende­
zést a tanintézet szőlőiében korábban eszközük és pedig a körül­
ményekhez képest a virágzás előtt vagv közvetlenül utána ; mert 
akik a folyó évben ezen időszakban alkalmazták ugvancsak a fecs- 
ékemlezst, azoknál az hatékonyabbnak bizonyult.

**) Van Toonte Lázár, már 85 éves, de azért valóságos Her­
kules. Végig küzdette a Boerok függetlenségi harcát, résztvett a 
boomplatczi csatában s jelen volt a végső ütközetben is, hol a 
nagy tragaedia befejezve lett. Nagyon sok uj adatot hallottam 
róla. melyek a Boerok történetet megirójának, Carinangtonnak 
könyvében hiáiuzanak. Utiélménveim I kötetében bőven megein- 
Ickszcm e nyiltszivii, szabadság és vendégszerető népről, melynek 
soraiban oly sok lánglelkü hős vala s az ö függetlenségi harcuk 
sok episodja hasonló a mi szabadságharcunkhoz Ma is épp oly 
független, szabadságszerető e nép, mint volt a nagvhxrcokban s 
az Angolok elnyomásának eilentáll minden erejével.

ott egv-ogy foltba,, feltűnt raAr a trtp.cus Ut ak «,d„. 
°.Jag növényzete. Lágyan ingott néhány paIma kom 
nífe g A tatai atlppedékcs volt a szekereink nagyon 
lassan haladtak. York gróf azt indítványozta, hogy ni 
jitnk lóra. Bár nagyon el voltam bágyadva, műt nelmny 
!ap óta lázas borzongatótokat ereztem, „n-go ellogad
tan, e tanácsot. Az öreg Van Toonte ajándékára, sete, 
szürkémre ültem, mely pompásan ügetett alattam a 
minthogy a magasabb és tisztább helyeken « talaj ,1„ 
sa„ be volt nőve Erícdvaí, előbb, „öve „l adóív helyet,, 
közakarattal „Eneának" kereszteltük. L naptó kezdve 
kedvenc lovam lett ez okos, hu es kitartó allot úgy, 
liotry a másik kettőt bárkinek is rendelkezésére bocsa 
to tinin karavánunkban. Expeditiónk létszáma még nem 
volt teljes, e miatt a karaván vezetője a hamburgi 
Hevei/ Károly, kinek ez már a negyedik útja volt, táv 
csövével többször kémlelte a tájat, hogy nem fedezi v, 
tel mnbereit, kiket előre küldött Pampába, hogy annyi 
embert fogadjanak, a hány csak ajánlkozik. Mamiban 
akartuk karavánunkat végleg, az utolsó száz emberrel 
kiegészíteni, hogy azután végleg elhagyhassuk a lakott 
vidékeket s azután egészen délnek tartva, beméiül 
hessünk a vadakban annyira gazdag aequatoriális 
vidékekre. Már ma vártuk, hogy találkozunk a hat 
kiküldöttel, kiknek HeveiI testvére, Kürt ez ügyes, 
bátor, nagy reábeszélő tehetségű s magát mindenben 
villám gyorsan feltaláló ember volt a teje, de az idősebb 
Heveit nem bírta felfedezni őket, bár mily figyelmesen 
nézegetett mindenfelé, különösen azon irányban, mel\ 
ben Pampafalu feküdt.

Alkonyat felé néhány Syeamorral benőtt fensikon 
ütöttünk éji tanyát. E tensik szelíden hajlott dél felé 
s kissé délkeletnek a Limpopo egyik ága, a Ha ruga 
fölydogált, gazdag növényzettel partjain. Északkeletnek 
a Biduga hegylánc setétlett; délnek pedig kődként el 
mosódva a Mir iga hegység feküdt.

Táborunkat — teljes biztonságban erezve magun 
kát — mindentől csak til-tul erősítették meg embere 
ink a félkörbe vont szekerekkel, miután a fensik állása 
maga volt a legjobb védelmező minden támadás ellen 
A trópicus égöv alatt nincs alkonyat; a nap egyszerre, 
minden átmenet nélkül bukik le a horizonton s egy 
szerre kel fel, alig engedve meg egy kis szürkületet 
keleten s alig vehető észre pár vöröses esik. Itt nincs 
az a barátságos félhomály, az a jótékony szürkület, 
mely megbarátkoztatja az embert a mindent elfedő setét 
éjjel s mihelyt a nap letűnik, egyszerre, átláthatlan se 
Vétség borít mindent s beáll az éj a maga rejtelme- 
titokzatosságával ; az éjszakák setétek, félelmet, borza- 
dályt keltők, csakis akkor megnyugtatóbhak, ha a Indd 
feltűnik. Bár a csillagok ragyogása hasonlíthatlanul 
nagyobb, sugárzóbb a mieinknél, mégsem enyhít a se 
tétségen, sőt még a holdnak sincs az a szelíd, barát 
ságos, megnyugtató ténye, mint nálunk Bár százszorta 
erősebb, elömlőbb, mondhatni vakító fénnyel ezüst,iz !»<■ 
mindent, de ez a fény, minden tündökletessé-e mellett 
oly hideg, hogy önkénytelenül is borzon- a kedély 
az idegenszerü környezetben, melyben a csodás fá,k, 
növények a legkülönbözőbb alakokat veszik fel. Ep 
10—11 óráig a le—setetebb C| terül el s csak ezután 
kezdi meg útját a hold; busán ha alva a zenith felé, 
melyen túllépve, fénye már nem oly terjengő, hanem 
ködszerü árnyakba bontja a tárgyakat, melyből csak 
egyes részei látszanak azoknak elő határozattabban.

Az éj minden baj nélkül telt el. Csupán 10 óra 
felé hallottuk az oroszlán mennydörgő hangját, de nagy 
távolban lehetett, mert csak könnyű hörgéssel feleltek 
reá a táborunkban levő oroszlánok, miknek szemei a 
nagy kerekes kalitból vér piros izzó szénként villogtak 
elő. Hevell befedette a kalitot néhány sátor ponyvával 
nebogv állataink megriadjanak, ha netán ezeknek is 
kedvük jő ordítani. Sajátságos hang ez ! A ki nem 
hallotta, annak fogalma sem lehet róla, mert az állat 
kertek és menagériákban lévő oroszlánok ordítása csak 
macska dorombolás a szabadon élőéhöz képest. Egy 
cseppet sem lehet esudálkozni azon, mikor ez a meg 
rázó hang, mint a legerősebb mennydörgés rettentő 
dobütése, végig dörög a tájon, siketítő „dörgés- s rész 
köttető bömböléssel, hogy a legbátrabb, le-szilajabb 
állat, ember reszket s fél s menedékről gou losko lile. 
Az aiuugy is szuroksetét éj borzalma rémülete sen to 
kozódik a* egymást követő dörrenő, bömbölő ordítá­
soktól, melyek majd görgő hör-ésben, majd siket, lokó- 
dő dörrenésekben halnak el. E hang m sgdöbbentő ereje 
és mélységéről elég bizonyságot tesz az, hogy 2 —d 
mórtföldnyi távolságból is menydörgésnek véli a hall 
gató. Féltizenegy lehetett, midőn, az ordítás ismétlődött, 
de már kisebb távolról; alig hangzott el emez, mire 
már három oldalról jött a válasz dörrenő bőgősekben. 
Az utóbbi ordításokból kihallattszott a nő oroszlán ma­
gasabb ordítása. A Limpopo felső részéről jöttek a íe- 
lelmes hangok. York gróf és a lovag is felébredtek s 
indítványomra leszálltunk szekerünkről, hogy körül 
nézzünk a lovak és többi állataink között. A lovaknál 
Hevcllt találtuk pár emberrel, kik ezek kötőfékeit ero- 
síttették meg. A lova- Európából hozott két hátas lova 
s a gróf paripája az ijedtségtől reszkettek, szemeik vil 
lógtak, kortyaik sebesen tágultak ki s be s egész tes­
tük csurom viz volt a f lelem verte izzadságtól. A le­
lőhetett megnyugtatni őket. A Captöld és LYansvaalon 
vásárolt lovakon is meglátszott a félelem, de mégis je 
val nyűgöd tabbak voltak, csak akkor rezzentek 
össze, mikor az először hallott vén oroszlán siket ordí­
tása dörrent meg. Kedvenc lovam „Erica“, bár szintén 
feszült fülelő állásban volt, de mégis nyugodtan eveit s 
bár az‘ ordítások megkétszereződtek, mégis váltamhoz 
dörzsölő okos fejét s gyengéd vihogással üdvözölt. Az 
ökrök, bivalyok s a néhány tehén félve bújtak össze s 
valamennyi remegett, de legvadabb ijedtség az öszvé­
reken látszott, ezek valósággal az eszüket vesztették, 
mert annyira ugráltak, toporzékoltak s rugdalták egy­
mást, hogy majd feldöntöttek ama óriási szekeret, mely­
hez kötve voltak s a kötőfékek véresre dörzsölték őket 
a nagy rángatódzásban. Hevell a táborban két helyen



on

,v tüzeket gyű itatott s az őröket megkettőztette, bár 
üi/.eiiyo'tak volta- k abban, hogy e vaddiM vidékén ta- 
' nlllk meglesz ind ve a támadástól, miután ez egy 
ma-Aslatou feküd., melynek lejtője — tehát a feljáró 

,.| volt torlaszolva a szekerekkel. Az oroszlán oml­
ókra kutyáink is rémítő vonítás és ugatásban törtek 
; - két nagy véreb ki is ugrott a kocsiból s a kikö 

őrebekkel dühös marakodásba elegyedtek. Alig le- 
(t szétválasztani őket, annyira neki voltak dühödve,

,t r-vikök „Ajn.ru, a lejtőn is lerohant s ott csaholt 
‘ I,-'nagyobb dühvei s csak hosszabb hivogatással le 
, ,,7t vissza csalni. Már lemondtunk az alvásról, mert 
! | lV«dl majd az egész tábort felverette álmából, hogy a 
mindinkább megriadó állatok cl ne tépjék a koleleke- 
I t s nagvobb zavart ne okozzanak.

l 'sak úgy 11 óra felé távolodott el az ordítozás s 
, tott nagyobb szüneteket. De alig csendesedett el ez, 

•"■kezdődött egy másik. Táborunk alatti térén, setet 
! lkok suhantak el jobbra-balra s kiállbatatlan röböges- 

,ü esaholás, nyújtott vonító, üvöltöző, ugatásszeru 
iV; .vsben a sakálok, byenák és a vadkutyák hangjaira 
, ^vltünk. Számosán ólálkodtak a tabor korul, mert 
"‘in kereszteződtek, — mintha páros gyertyácskakat 

nd.oznának — zöldes villogása szemeik ragyogásai. A 
kulban, az elkárbozottak kinsajtolt gúny kacaja e» 

I- .hahotája nem lehet borzalmasabb, mint a byenák
%«L. »mwó

, r(>kban, a mint az alaktalan sötétségből ki kitörnek, 
pm üli kardal volt ez, a sakálok, vadkutyak üvöltéséi-
vei etrvütt. fii r

\ isszíilHiztul va a kocsinkba, vártuk, noj^y ' l’n('
,.v s tudunk-e aludni ? A helyett azonban, hogy szűnt
v '„ V vsdlaiMilt volna, még hangosabb és kiállliatatlanabb

úgy lúts/ou, n lAborunk
tetszett nekik s a ki-kitoi őilúf-dláudó tűz tény nem

•rbőgésre még vadabb, még diibődtebb

is

avatás és ükuriiogesre meg —r.
öali d t,deliek. De mint a molnár megszokja a malom-

i-eleuelést, a mi láradt érzékeink is beletörődtek ez or-
‘ uaiipali bá"-yasztó meleg és töródöttsóg el-

liltasl,:l 'l U‘111 riiioatás nélkül is. Még félálomban 
altatott bennünket íing.uas n. iwm r>
hallottam, hogy táborunktól bár messze, ogy orosz■.* 
mditása harsai*t tel újólag, mire az egesz uvoltozo banda 
v.,Vszerre úgy elhallgatott, mintha valamennyinek egy 
rántással torkába fojtották volna a hangot —de köves 
vártalva újra kezdte, de én és társaim, dacara ennek,
mélyen elaludtunk..

Kedvel, azaz hajnalban szolgáink suttogása és )ár- 
kálása ébresztett tel, kik, mint otthon Európában itt is 
rendesen kifényesíttették bosszú szárú czizmámkat, a 
mi pedig Afrikában — a Limpopotól delre, délnyugat­
nak a Kalahari pusztaságtól — több a satrapai teny-

U<^" Nem csak a sok későbbi nélkülözés és veszély, 
hanem már az ut, Hamburgtól Zanzibárig hármunkat, 
York Wartvnhurg grófot, lovag Felsersheimut és engem 

k legbensőid) barátokká forrasztott össze, mit részemről 
nem csudáink, mert úgy a gróf, mint a lovag a legtö­
kéletesebb gentlemannek s legkedvesebb, legvonzóbb 
modorú társalgók, e mellett három francia szellemessego 
szorult mindegyikbe. E szoros barátságért, azt hiszem 

hu „ein is jelentettük ki — de magunkban többször 
hálát adtunk Istennek, mert a későbbi sok veszélyből 
legtöbbször ez mentette ki egyikünk, vagy másikunkat.

Mikor Oranje szélén felszereltük az expeditiót sze­
kerekkel és vonó ökrükkel, elhatároztuk, hogy hárman 
közösen lakunk ogy szekéren. Es ezt oly lakályosan 
rendeztük be, fi mint csuk lehetett.

Hogy az olvasónak fogalma legyen egy Capfoldi 
utazószekérről, melyet 9-10 pár, aüppedékesebb utón 
pedig 12—lf) pár ökör von, röviden leírom. Ezek való- 
tagos mozgó házak, óriási kerekeken , egy eg) 
egv jó erős ember alig bír felemelni. Utazó szekerünk 
belseje egy jó térés lakószobának felelt meg; tetejét 
boltozatosán, olyan erős és sűrű vessző fonás, me y 
kívüli 51-belillről vastag, erős szövésű ponyvával volt 
fedve — képezte, hogy 2—3 heti esőzést sem eresztett 
keresztül. A gróf még Oranjeban az expeditió asztali) 
sióval ablakokat vágatott oldalaira, melyet kovácsunk 
siirii rácscsal s ezenkívül drótfonadékkal látott cl. E 
mozgó házban volt asztalunk, a paiulagokat ágyaink 
pótolták, melyek ugyan egyszerűen a tőidre voltak vetve, 
de az e célra készült mad rácok magassága megfelelt 
bárom egymás fölé helyezett közönséges maiiménak, 
Ágyaink fölé voltak fegyvereink aggatva, ezenxivü a 
toltényes ládákon kivül egyéb sok más apróság, icszint 
ogy kisebb álló szekrényben, részint pedig a ládákban.
A grót és lovag vadászai, ki tömői s az inasok egy niási 
szekérben voltak, mely még nagyobb volt a mienk ne 
A kiszolgálatot is közösen osztottuk be. A gióf cg> 1 v 
vadásza kitűnő szakács volt; ez főzött számunkia; <i 
német szolgám főzte a kávét vagy theát, a lovag inasa 
tisztogatott reánk, míg a többiek a lovakat, kutya at, 
fegyvereket látták el, vagy a bőrök kikészítése és ki 
tömésénél segédkeztek.

Hogy minő a képe egy ilyen oxpeditiónak egy-egy 
tábor helyen, azt az olvasó elképzelheti; ott voltak a 
teherkocsik, melyeken egy ilyen expeditióhoz megkíván 
tató minden kellék, élelmiszer, fel volt halmozva, noha 
ezenkívül még öszvérek és négerek is hordtak csórna 
gokat. Szétszedhető vaskalitok és kalit-kocsik ; kocsik 
a madarak számara.

Sátorkocsik, két kocsin egy 3b emberre való szét­
szedhető nagy személy- és málha csónak, négy kiseb), 
szerfelett könnyű készítésű csónak, egy kocsin a ko­
vács műhely, más kocsin az asztalos műhely, stb stt> 
És mikor hosszabb tartózkodásra egy-egy helyen táboit 
ülünk s a sátorkocsikból összeállították az expe< i i 
európai emberei szamara a sátrakat, a nagy ,!lV ° 
kocsikból pedig megcsinálták a szekérvárat, me y 
lett tolva a tüskés akác, (Acacia l.errida) s a mcgWe, 
Hihetetlen óriás tilskéjü kaktus és Euphorbia fajokból 
készült széles, magas sövénynyel s összeállították 
kovács- és asztalos műhelyt, az egész egy kis váiosh 
hasonlított, melyben az utcákat a felütött sátrak, a

méhkas alakú fii, a csúcsostetejü galy gúny hók, az álla­
tok számára készült leveles színek képezték, itt-ott egy 
egy otromba szekérrel tarkítva. Élénk siiiges oi s 
uralkodik, a kovács műhely galyoldalain átcsillámhk a 
fújtató tüze, csattog az üllő és kalapács, az asztalos 
műhelyből a gyalú és fűrész harsogása haitik, itt-ott 
nagy tüzek égnek, asszonyok, gyermekek vizet, fát, 
gályát hordanak, kemencéket építenek, sittnek főznek, 
a bejárat és kerítés körül az őrök járnak kelnek, a 
ketrecekben, kulitokban állatok, madarak ugrálnak, 
visítanak, ordítanak, ezek körül az ápolók siirögnek, forog 
nak, az olvasó maga elé képzelheti elég hűen ama 
mozgalmas képet, melyet egy egy ilyen tábor nyújt.

Az Európából hozott kávé, cukor, then, liszt, szá­
rított zöldségek s egyéb százféle más cikkek mellett 
élelemről a vásárolt marhákon kiviül az expeditió vadá­
szai gondoskodtak és a vaddús vidékeken táboiunk 
húsban hiányt nem szenvedett soha, mert e vadászok 
egyedüli kötelessége — a szükség eseténi vélelmezésen
kivül, a hús beszerzése volt.

Ezen lehetőleg összevont leírással azt hiszem mégis 
elegendő hű képét nyújtottuk az oxpeditiónak, melynek 
célja oly ritka madarak, ragadozók, emlősök, elevenen 
és holtan, etnographiai tárgyak, madárbőrök, hüllők stb. 
gyűjtése, melyek eddig csak nagy ritkán kerültek Eu 
répába, akkor is egyesen, vagy csekély számban; s 
mikor már bizynyos mennyiség összegyűjtve lett, a leg 
közelebbi kikötőbe s miien Zanzibárba lett szallittva, 
hol már várták a főnökeinktől küldött ápolók és gon 
dozók, kik azután Európába szállították a küldenie 
nyékét.

Gróf York-Wartemburg és lovag Felsershcun von 
Dracbstein, mint dilettáns, de azért hírneves ormth >lo 
gusok, tudomány- és gyűjtési szemjhói csatlakoztak az 
expeditióhoz, személyzetükkel együtt és hogy az expe­
ditió mint és mennyit nyert c derék férfinkical, az a 
következőkből majd eléggé kiviláglik.

Ha netán a térképen követné az itt leirt utakat 
a t. olvasó, ne ütközzék meg az itt ott feltűnő hézagos 
ságon, miután ezen útiéi menyek egy nagy bárom köte­
tes munkának 
kesébb, mint

Az őszi és téli idényre különösen érzékeny lábakra 
aló cipőket a legjobban lehet bevásárolni a karlshádi 

cin ffk ülőn Icgesstú/ek raktárában dorottya-utca 8. szám 
alatt. E régi jó hírnevű üzletben a legnagyobb válasz 
lókban és legjobb minőségben kaphatók mindennemű 
úri, női és gyermekcipők a legolcsóbb árak mellett, 
Különlegességek tiszti és vadász cipókban, valamint 
bakancsok és bagaria csizmákban. Vidéki megrendelé­
sek a legpontosabban eszközöltetnek és lábbelik mér­
ték után” készíttetnek ; árjegyzékek kívánatra ingyen 
és bérmetve küldetnek.

a részei, melyből inkább csak arz érdé­
it tolvtonos és tudományos leírások vannak

telsorolva. (Folytatása köv. *

Budapesti level.
A zónatarifa által alkotott élénkebb utazás; kedv, 

minden bizony nyal nagyobb hasznúra van a lovát osnak, 
mint az egyes

Helyi, megyei és vegyeshirek.
Főispán! látogatás. Svastits Benó, Zalavármogye 

főisnánja, okt. hó 28. és 29 én Keszthelyen időzött, 
mely alkalommal 28-án a járási főszolgabírói hivatalt 
látogatta és vizsgálta meg hivatalból, — 29-én d. e.
9 órakor jmdig ár. Pauszt ísrenc apátplebános, Reischl 
V. hi ró, ár. Csanádi/ (i tisztán isk. széki elnök, Lénárd 
Ernő, v. ügyész, Takách J. főszolgabíró, dr. Hanny O. 
járási orvos és Csirke Iván városi jegyző kíséretében 
meglátogatta főispán ur Öméltósága a községi elemi 
fiúiskolát, hol a. tanítás ép folyván, meghallgatta 
a tanulók feltételeit s aztán megszemlélte az egész, 
újjáalakított iskolai épületet, miközben dicsérte a helyes, 
célszerű építkezést és a tantermek felszerelését. „Szeretné, 
__ mondá — ha a megye többi városai is ilyen isko­
lákkal bírnának.“ „Azoknak nincs gróf Festetics Tas- 
silójok“ — jegyzé meg Reischl v. bíró. Főispán ur 
szívélyes búcsú után ígérte az isk. igazgató- és tani 
lóknak, hogy legközelebb hoszabb időt fog köztük, az 
iskolában tölteni. A tanulókat főispán ur az vIsten, 
haza és királyi iránti szerctetre és tiszteletre buzdította.

Halottak estéjén, a keresztény világ eme kegye­
letei napján, városunkban a közönség sűrűn hullámzott 
ki a temetőbe, a megholtak e csendes birodalmába. A 
kegyelet koszorúkkal ékesítette fel az örök álomban 
nyugvók sírjait. Este kigyúltak a kis mécsek, gyertyák, 
a sok fáklya s egész fény tengerben úszott a máskor 
oly elhagyott hely, hol ma a sebzett szív hő imában 

kié tel könyörgését a magasba a rideg hant alatt 
nyugvók örök üdvéért.

Halottak estejet szokásos kegyelettől ülték meg 
N.-Kanizsán. A gymnasium ifjúsága d. u. 2 órakor ki-

vidéki városoknak. Ez azonban nem

zonult gyászlobogóval Grossman Ignác gym. tanár,

lehet máskép, mert az ország központja a főváros, 
hol mindent olcsón és célszerűen bevásárolhatunk es 
jól értékesíthetjük termésünket vagy egyéb uhuim 
valónkat. A vidékiekre nézve tehát kétségkívül jo 
befektetésnek mondható az útiköltség címén elfogyott 
pénz, mert a fővárosban sokat lehet tapasztalni es latin 
aránylag rövid idő alatt és a mi a fődolog,^ mindenki 
szükségleteit kívánsága szerint fedezheti. Bevásárlásaink 
nál azonban csak jó hirii üzleteket keressünk te.. 
Néhány ilyen megbízható céget a közönség szives 
figyelmébe ajánlani, célja jelen sorainknak.
° a női " kézimunka cikkek, úgy előrajzolt, mint 

kezdett és kész áruk terén, a régi közkedvelt Wald 
Mihály cég (Budapesten, VII. király-utca 21. sz.; yivta 
ki magának a legjobb hírnevet. E cég a fen temli tett 
árucikkeket a legpontosabb kivitelben es a legkülon 
tólébb alakban szállítja. Miután a cég áruit önmaga 
gyártja, szállítási képesség tekintetében, az összes öc ­
söt a' külföldi verseny nyel is legalább egyenrangúnak 
tekinthető. Bármi néven nevezhető kézimunka-kellekek 
itt a legkiválóbb gyártmányokból raktáron tartatnak, 
‘miért is” eéget ezúttal at. c. hölgyvilágnak, valamint 
ipariskoláknak és leány nevelő intézeteknek különösen
ajánlhatjuk. , , , , , .

Az őszi és téli idény közeledte.vel tanácsos meleg
alsóruhákról idejekorán gondoskodni, az ilynemű cikkek 
bevásárlására Jdijer tanár társulata, tulajdonos Jordan 
Károly (Budapest, váci-utca 30.) céget legjobban ajan 
hatjuk Az eredeti normál gyapjú cikkek egyedüli 
főraktára Magyarország részére. Normál alsó ruhanemű 
férfiak, nők, és gyermekek számára, valamint felsőm 
hák mértékszerinti készítése saját műtermében. A sok 
értéktelen utánzatoktól óva intjük a közönséget es 
kérjük a védjegyet megfigyelni, a melyen Jäger tana.- 
aláírása látható. -- A cég szívesen küld kívánatra

Drágakő-, arany-, ezüst-, ékszerárak, különleges, 
ek és 'órákat Zirner Zsájmond IV., vád-utca 2b 

szám alatti jó hirnévnek örvendő üzletében dús válasz­
tékban és íegjutányosabb ár mellett lehet beszerezni. 
Órák és mindennemű ékszerek javítását, továbbá enne 
rek monogramok stb. vésését szintén elválallja. — 
Minden áruja a m. k- fémjelző hivatal által hitelesítve 
van. Az eladott órákért 2 évi írásbeli jótállást nyújt.
_Levelezés minden nyelven. — Karácsonyi-, újévi-,
keresztelési-, meny aszón yi-, névnapi-, és alkalmi ajándé­
kok stb. mindig a legújabb és legnagyobb >gen jutá­
nyosán számított ár mellett készletben tartatnak. Kepes 
árjegyzéket kívánatra bérmentve küld.

‘ Az oly jelentékeny érdemeket szerzett lestonj- 
cé.r (Budapesten, Gizella-tér), melynek főnöke mar 
nem egy iparágat honosított meg hazájába,, és jelenleg 
már hónapok óta Párizsban tartózkodik hol szán ó, 
javításokat tanulmányoz, ez idén a legolcsóbb lámpákat 
ajánlja, melyek gyönyörű kiállításuk mellett e jcsi

kegyesrendi áldozópap sírjához s ott gyászenekekkel, 
emlék beszéddel rótta le a tanítvány i kegyelet adóját. 
Este az egész temető fényárban úszott. Az érdeklődők 
valóságos zarándok menetet jártak. Az idő is meglehe­
tős kedvező volt.

A törvényhatósági bizottsági tagok választása
megye szerte t. hó 4-én lesz. Városunkban négy bizott­
sági tagsági hely töltendő be. A kilépő 4 bixottági tag, 
dr” Czinder István, Kovács Károly, Sípos János és 
Udvardy Ignác. A választás a városháza tanácstermé­
ben reggel 9 órakor kezdődik és délután 4 órakor fejez­
tetik be.

Eljegyzés Bertalan Pál zalaegerszegi pénzügy- 
igazgatósági számtiszt jegyet váltott Zala Lövőn Mattan

veszély- és szagtalanok.
Pincegazdászati cikkekből igen dús raktárt

Nagy Tyndc (Budapesten, Károly körút, • - k
N-Lt.v-félc iizletbon mindenféle pmcegiizdaszat i • •

tb duL-ók palackok, palackkupakok, c.zahólyag, 
.Kszoló és kupak,dó gépek, a logiobl, 

soeben találhatók. - Raktáron tart)» továbbá a Ma J 
"f K|„ h„rdómérőkct és valódi Julbcn poit. — FentiS;Ä képe" áriogyzéké, kívánatra bárkinek szive

'I'6
sen küldi meg.

dalán kisaszouynyal, Marton Lajos földbirtokos kedves 
leányával.

Ismerkedési esteiy. A keszthelyi m. kir. gazd.
tanintézet hallgatói október hó 26-án tartották meg az 
„Amazon szálloda nagytermében szokásos év eleji ismer­
kedési estélyüket, melyen az összes hallgatókon kivül 
jelen volt — szokás szerint — az int., igazgatója és a 
tanári kar. Az első éves hallgatók részéről a beköszöntő 
beszédet Lamport gazd ász tartotta, ki kérte a tanát o- 
kat, hogy őket, mint az intézet uj hallgatóit, atyai 
szeretőtökbe, a Ií. és III. éves hallgatókat pedig, hogy 
barátságukba fogadni szíveskedjenek. Felköszoiitöket 
mondattak Deininger Imre igazgató és a tanárok, a 
hallgatók közül is többen. Legközelebb, nov 9-eu is 
tart az ifjúság ismerkedési estélyt tánccal egybekötve, 
mikor majd a gazdászok a nőkkel óhajtanak ísmer-

Meqhivás. A zalamegyei általános tanítói testület 
z.-egerszegi járásköre november hó 21-én délelőtt 9 órakor 
tartja Z -Égerszögen a jxdgári iskola épületében őszi köz- 
"■y illését, melyen Tikk László zala egerszegi elemi iskolai 
bm,-tó gyakorlati előadást tart a növendékekkel, Kiss 

' Dénes és Schmidt József zala egerszegi polgári iskolai 
tanárok kísérleti előadást tartanak a természettudomá­
nyok köréből. Folyó ügyek tárgyalása, indítványok. L 
közgyűlésre a járáskor rendes és pártoló tagjait, úgy a 
tanügy barátokat tisztelettel meghívja Kiss Deues járás-

őri elnök. . , . , ,
Választások. A keszthelyi m. kir. gazd. int. kebe­

lében fenálló „Segély eyylet“ ez idei elnökét az ifjúság 
legközelebb választja meg. Elnök jelöltek: 1 encz, Kuku- 
re!ly és Szép III. éves hallgatók.

Tűz esetek. Felső Zsidón okt. 2o én éjjel Kovács 
József örökhagyó hagyatékához tartozó présház a 
szőlőhegyen leégett. Álhtatólag gyújtogatás folytán 
keletkezett a tűz, de a tettest eddig nem fedezhettek 
fel. — Eyreyyen okt. 28-án volt tűz. Több ház égett el.

A phylloxera ellen alkalmazott gyérítés! eljá­
rásra a szőlőbirtokosok «által szükségelt szénxéueg le­
szállítása tárgyában a földmivelésügyi tn. kir. miniszter 
a következő hirdetményt bocsátotta ki: A szénkéneg 
beszerzési ára, mely eddig az állami, nevezetesen a 
ménesi szénkéneg raktárnál méteriu&zsánkint 22, a tar- 
eali és budafoki szénkéneg raktároknál métormázsAu- 
kint 24 forintban volt megállapítva, ezentúl métermá 
zsánkint lf) forintra szállíttatik le. A szénkéneg leszál­
lított ára az említett raktárok helyén értendő; a rak­
tárokból a megrendelési helyre való szállítás, valamint 
a kiürült szénkéneg-odényoknek visszaszállítási költségei 
a megrendelőt terhelik. Azok, kik szénkéneget megren 
del ni ” szándékoznak, a minisztériumhoz, esetleg a mé­
nesi raktárra nézve a ménesi; a tárcáii raktárra nézve 
a tárcái!; a budafoki raktára nézve a budapesti vincei-
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lériskolák igazgatóságához forduljaniik. A szénkóneg árát 
utánvételezés utján szedik lie.

A villamosság a bőriparban. Franciországból egy 
igen érdekes és a mi timáriparosainkat bizonyára ér­
dekló találmányt jelentenek. Kgv francia bőrgyáros 
eég ugyanis hosszas kísérletezés után megtalálta a mód­
ját annak, miként lehat a villamosság utján nyers bő 
roket cserzeni. A bőröket belerakják egy dobalaku 
üstbe, melyben csersav főzet van. Ezen főzeten kérész 
tül villamos áramot vezetnek, mialatt az üst lassan ío 
rog. E manipulatio által a cserzés bámulatos gyorsaság 
gal megyen végbe, Borja, bárány es gida bőrök cser- 
zése 24 óra alatt történik, még lóbörök cserzese sem 
igényel többet négy napnál. A párisi kiállításon máris 
láthatók a villamos utón cserzett bőrök és a kik lát­
ták, bizonyítják, hogy a bőr sokkal puhább és hajléko­
nyabb a közönségesen cserzettnél. E mellett a villamos 
cserzésnek még az az előnye van, h így csak felannyiba 
kerül, mint az eddigi eljárás.

Helyre'gazitás. Lapunk legutolsó október 21 -iki 
száma) tévedésből 44 szám gyanánt nyomatott ki 44. 
szám helvett, amit ezennel utólag Itdyn-igazi tünk.

Lakas péküzlet gyakorlasara. Közép Nemes-Apá­
tiban pék üzlet gy arlására szükséges és e célra tel jesen 
felszerelt kemence, továbbá megfelelő lakás minden 
órán bérbe kiadó. Bővebb értesítőit \1 ALÓ Nemes 
Apátiban a tulajdonos Komáromy István.

A munkások S munkasnők, a kik napi kenyerü­
ket kézi munkájukkal keresik meg. egészségük váltó 

iajóknak vannak kitéve s azért gondoson 
lök kell egészségük lőntartására és a jelentkező 

betegség leküzdésére. Erre nézve a munkásoknál nagyon 
el van terjedve az a szer, melyet mind olcsóságnál, 
(napi költség csak 4 kr) mind kellemes, biztos hatásánál 
fogva általában kedvelt háziszerül használnak s mely 
B r a ni! t Ki eh. g y ó g y s z e r é s z s v áj c z i 1 a !> d a 
esai néven világszerte ismeretes. E labdacsok a gyógy­
szertárakban, 70 krért egy dobozzal kaphatók s mind 
ama bajokban, melyek az emésztési zavarokból erednek, 
mint: lankadtság, kedvetlenség, étvágytalanság, szédülés, 
székrekedés gyomorfájással stb. már 10 év óta kitűnt 
háziszernek bizonyultak. 1 )e a mikor Brandt Rieh gyógy- 
szerész-féle svájezi labdacsokat kérünk, mindig különös 
súlyt kell fektetni a keresztnévre, mart csalódúsig hiven 
utánzóit s hasonló névvel jelzett labdacsokat is árulnak. 
Szigorúan ahhoz tartsuk magunkat, hogy : minden va 
lódi doboz cimlapján egy te,hér kereszt viirös metőben 
s jelzésül „Brandt Kiéli, gyógyszerész svájezi labdacsai“, 
elnevezés áll. Minden más fájta dobozt vissza kell utasítani.

A Posti Hírlap, mely ma kétségbe vonhatómul leg­
nagyobb elterjedésnek örvend a magyar nyelven meg­
jelenő lapok közt, (hogy legnagyobb mennyiségben megy 
szét a postán, arról hivatal OS szamadaiükb .I lehet meg­
győződni a kereskedelmi minisztériumban), eddig is a 
saját tudósítóitól nyert eredeti értesülések egész töme­
gével szokott ugyan megjelenni napról napra, mégis 
most — a politikai és társadalmi élet uj felpezsdültével 
— jónak látta tudósítóinak számát szaporítani. Alig van 
ma már jelentékenyebb város Magyarországon, hol saját 
külön tudósítója nem volna a Pesti Hírlapnak; oly 
európai főváros pedig egyáltalán nincs, hóimét eredeti 
távirati tudósításokat nem kapna. Rövid napok múlva 
pedig tele Ion-összeköt te tűs létesülvén Bécs és Budapest 
között, a Pesti Hírlap a legelső bécsi lapok legutolsó, 
azaz legkésőbbi híreit is három perc alatt élőszóval fogja 
megkapni ; így hir és távirati rovata a leggyorsabb 
eredeti értesülések leggazdagabb tárházát fogja képezni. 
Gyors és jó értesültség minden versenyén kívül lesz ez 
valóban! Mindenki meggyőződést szerezhet róla, ha a 
Pesti Hírlap kiadóhivatalától (Budapest, Nándor-utea 7 
sz. mutatványszámot kér, melyet egy hétig ingyen és 
bérmentve küldenek. Ugyanott lehet előfizetni is, negyed­
évre 4 frt 7)0 kr., egy hóra 1 frt 20 kr. beküldése 
mellett; a mit jó lélekkel magunk részéről is aiánlha 
tunk mindenkinek.

Az építészeti tanácsadó czimíí tüzetes vállalatból 
(lomul I lél a műszaki tanácsos és műegyetemi m. tanár 
közérdekű művéből megjelent a fi ik füzet, mely a kő­
in flues és l'őfartujó munkákra, az ácsmunkákra, a vas- és 
acél munkákra s a falnánk vasaikat részeinek gyártására 
és szállítására vonatkozó részletes feltételeket tartalmazza. 
A füzethez a irmává torkolati beton- zsilip sikerült 
rajza van mellékelve. —- Az építési Tanácsadó meg li­
lén havi füzetekben. Egy füzet ára 40 kr. Előfizetni 
szintén leltet rá és pedig 0 füzetre 2 frt 70 krral, 1ti 
füzetre f> frt 40 krral. Megrendeléseket elfogad ifj. 
Napi (Utó kónii/vkiadóhivatala, Hada pesten a Nemzeti- 
színház bérházában.

Az „Egyetemes regenytár“-bó! a Singer és Wolf 
ner budapesti kiadócégnek e közkedveltségii vállalatá­
ból ismét két kötetet vettünk, a melyek méltóan sora­
koznak az edd ige lé megjelentekhez, úgy a tartalom, 
mint a csinos és tartós külső által és Hugh Conway 
„Paulina“ cimii regényének Fái Béla által eszközölt 
gondos fordítását tartalmazzák. — A szerző neve már 
magában véve elég bizositék arra nézve, hogy a kiadó 
hivatal ez esetben is hű maradt elvéhez: csak a. leg­
kiválóbb irodalmi termékeket nyújtani olvasóinak. Hugh 
Conway kifogyhatatlan leleményessége, meséinek érdek 
feszítő volta és a mesteri kézre való ügyes lebonyolítás 
bizonyára számos olvasót fog e legújabb művének is 
szerezni. A csinos vászon kötésű két kötet ára 1 forint 
es kapható minden könyv'kereskedésben, úgvszinte az 
„Egyetemes Regénytár“ kiadóhivatalában is (Andrássy- 
ut 10), ahol előfizetések is elfogadtatnak 20 kötetre 
10 frt, 10 kötetre ;> frt vagy ti kötetre 4 írtjával bér- 
mentes megküldés mellett.

Uj zenemüvek. Ilózsavöhjjji és Társa CS. és kir. 
udvari zenemű kereskedésé ben megjelentek a következő 
új zeneművek: rNai/i/-dobosi emlék“ eredeti idill, zon­
gorára szerző Siposs Antal. Ara 2 frt. — Uj bimbók.
8 eredeti magyar dal (1. Göndör hajad simítsd hátra. 2) 
Magasan a Szala van hegy tetejűn. 4. Debreczeni legény.

4. Kapud elolt két gar.idies. 7). Ez a legény. 0. Nem 
hitted. 7. Amióta áll a világ, ti) Nem kell a szőke). 
— Zongorára és énekhangra szerző Lányi Ernő. Ara 
1 frt 7)0 kr.

Mikszáth Kalman összegyűjtött munkaiból az ed­
dig megjelent füzetek már majd teljes három kötetet 
képeznek. Révai testvérek, a vállalat kiadói mintaszerű 
pontossággal jelentetik meg az egyes füzeteket és a 
mit n nagybecsű gyűjtemény megindításakor Ígértek, 
azt szóról szóra be is váltják. Már külső kiállítás dol­
gában is páratlanok e füzetek. Olv tinóm, vastag papí­
ron vannak nyomatva, milyenhez hasonlót a diszkiadá 
sok terén első helyen álló franciák sem nyújtanak. A 
mi pedig bel értéket illeti, e tekintetben osztatlanul 
egyforma a sajtó és a nagy közönség véleménye : 
Mikszáth Kálmán műveinek bírása nélkül a könyvtár 
csak oly hiányos, mintha abban klasszikusaink munkáit 
nélkülöznénk. Mert ha áll az a meghatározás, hogy 
klasszikus az. a mi minden időkben és minden körül 
mények közt egyenlően szép és fenséges, úgy Mikszáth 
munkái is megérdemlik ezt az elnevezést, már t. i. 
abban a válfajban, melyhez művei tartoznak. Nem 
nagy igényekkel fellépő apró elbeszélések, melyeknek 
minden során a hamisítatlan, eredeti humor esiIhindik 
keresztül, közbe-köz be néhány sorba szorított liliputi 
drámák, melyeknél megrázóbbat ritka írói hmtazia 
teremtett. A most előttünk fekvő 12. és 14-ik füze­
tekben a „Nemzctes uraimék“ gyűjtő név alatt megje­
lent elbeszélések kötik le figyelmünket és szereznek 
oly gyönyört, melyet az ismételt elolvasás után csak 
még Johnon erezünk. Mert Mikszáth tolla alól oly 
müvek kerülnek ki, melyek mellett első ízben közö­
nyösen halad el talán az ember, de ha egyszer behatol 
szépségeibe, valóban nehéz füzetek ben megszerzését, 
mi annál könnyebb, mert az egyes füzetek csalt 47) 
ki ha kerülnek. Révai testvérek kiadóhivatala (Buda 

»ten 1 \ . váci utca i.) különben 10 és 20 töretre
félévi 4 frt 7)0 kr.,

I)0S
kiható előfizetéseket is elfogad
illetve egész évi < irt mellett.

Uj zenemüvek. I »odó Alajos fiatal zeneitől tőnk tői 
ismét egy füzet magyar eredeti népdal díszesz kiadás­
ban jelent meg, a tüzet Vidor Bálnak van ajánlva és 
a következő dalokat tartalmazza. 1. Nem volt nekem 
sző it e kis lány . . . .2. Vásárhelyi sétatéren Béla
cigány muzsikál. 4. Sírok, sirolt, nem tagadom sirolt. 
4. Nosza cigány ne légy álmos. ;> Nem engedik az egek. 
ti. Széna, széna, széna terem a réten. 7. Erdő szélei, 
kis bokorban énekel a pacsirta, ti. Boldogtalan vagyok, 
mert nagyon szerettem. 9. De sok rózsa van az én haj- 
léltomban. 10. Almos vagyok, az éjjel nem aludtam. 
Ajánljuk a zenekedvelő közönség figyelmébe. Kapható 
és megrendelhető a „Budapesti zenemű kiadóhivatalánál“ 
(Weinwurm A. Károly utca 4 sz.

Vasúti menetrend. Szent-Ivánról Napi/ 
indul ;> óra ;>ti jierckor reggel (vegyes voi 
41 jiercltor délután, ti óra 7)5

•> • O.lo óra o- perekor

perekor 
felé mául ti 
délután, ót a

Kanizsa fele
iát), 12 óra
, 2 óra 45
2 ti perc kői­
4ti j.erkor

Az ember isggyötröbb fajdalmai
■t hugyiíő- és hólyagbetegségekből származnak és egy 
betegségnél sem oly sikertelen az általános gyógykezelés, 
mint e betegségekben.

Többoldalúkig bebizonyíttatott, hogy a Warner féle 
Safe (Jure mindezen hidegségekből! a legrövidebb idő 
alatt u fájdalmat csillapítja és a bajt a leggyökereseb­
ben meggyógyítja.

Kapható e szer minden ismert gyógyszertárban. 
Főraktár Pozson vben van a „Megváltóhoz“ címzett
gyógyszertárban.

Felelős szerkeszt ö s kiadói olajdonos :

(JDVAIU)V IGNÁC 
Főm unka társ: S z a I a y Sándor

XíOOtXXfCKKííBüOOötKXKX
4i)2, 4 Ói, 4.7 v. I ti ti D szám.

Aluliét kir. hír. végrehajtó az 1881. évi EX. t.-e 
102. i; a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a zala­
egerszegi kir. jbíróság í)o< I., .>tif4. és otiÖi). számú
végzése által Bakosa Mihály. Schwarczenberg Sándor 
és Horváth István végrehajtatok javára Smodics József 
és neje nagy [>álii lakos ellen 225 frt, 22 frt 45 kr. és 

1 1 ti frt tőke, ezek járélékai erejéig elren lelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilug lefoglalt és 407 frt 7)0 
krra becsült két ló, szalmás gabona, takarmány, gazda" 
sági eszközök stb-ből álló ingóságok nyilvános árverés 
utján leendő eladatási elrendelte'vén, ennek a hely­
színen vagyis Nagy Páliban leendő eszközlésére 1889-ík
év november hó 13 ik napjának délelőtt 10 óraja
határidőül ki tüzelik es ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1SS|. évi EX. t.-e. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek beesámn alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1 SS 1. évi 
LX. t.-e. 1 OS. is-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Zala Égerszög. 1889-ik évi október hó 25 én.
Nomos Nándor

kir. bír. végrehajtó.

XXXXXXXXXXíXXXXXXXXX

Xahi-Egorc%cg<m. az m i utca 
cs az iskola utcára nóző, jó 
karban ievó sarok ház minden 
órán eladó.

BővchI) felvilágosítást ad az 
ugyanott lakó özvegy Muzsik 
& álmáimé.

404 v. 1889. szám.
r

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. hir. végrehajtó az ISSE évi EX. t.-e. 

102, a értelmében ezennel közhírre teszi, hogv a zala 
c-gerszegi kir. jbíróság 7)574. számú végzése által Fürst 
Benedek zala egerszegi lakos végrehajtató javára Felt1 
Mihály sárhidai lakos ellen 291 írt 20 kr. tőke, ennek 
1887. január hó 1 tol járó ti",, kamatja, úgy járulékai 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával hívói 
lag lefoglalt és 470 litra becsült szalmás gabona, takar 
many, két ló stb bői álló ingóságoknak nyilvános árverés 
utján leendő eladatása elrendeltetvén, ennek a heh 
szilién vagyis Sárhidáii leendő eszközlésére 1889. GV 
november ho 6-il< napjanak délelőtt 10 or aj a határ 
ido'iil kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az. érintett ingó 
súgok ezen árverésen, az ISSE évi EX. t.-e. l<>7. § a

1 értelmében a legtöbbet ígérőnek beesáron alul is el 
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1 tis 1 ,-vi 
I LX. t. e. lOti. ^ ában megállapított teltételek szerint 

lesz kifizetendő.
Kelt Zala Égerszög, 1 tisy. évi október hó 21 én.

Nemes Sándor
kir. bir. végrehajtó.

■fcj

Zongora eladás.
Egy jó karban levő X
zongora |

jutányos áron eladó Byannaíi ^ 
íí Vilmos urnái Z.-Égerszögön. X

V a I ő d i
—I—I—

I Orvosi Malaga-sect
—   ------ g—n— mii

A klost.erneubnrgi borkisérleti állomás vegy - 
elemzése szerint

a jó és valódi Malaga
kitűnő erősítőszer gyengéknek, betegeknek, láb 
badozoknak, gyermekeknek stb. Vérszegénység 
és gyomorgyengeség ellenében kiváló lm fásét. 

Egész C i) és fél C s) eredeti jmhn k<d<ban és

spanyol bornagykereskedő védjegyével ellátva
Becsben Hamburgban

eredeti árakon á 2 irt 7)0 kr. és 1 frt .40 krért 
kapható. Orvosi Malaga, természetes egész pa­
lack 2 frt, fél palack 1 frt 10 kr.

Továbbá különböző, igen finom külföldi
borok eredeti palackokban és eredeti árak 
mellett kaphatók Zala-Egerszegen: Kasz­
té r Sándor gyógyszertárában és liosentlial 
lglláez és fia kereskedésében.

A Yinádor-féle borok poharanként árnsít- 
tatnak Kuninier Gyula kávéházáhan.

StB" A Vinador jegyre, valamint a véd­
jegyre tessék üyyelni, mert csak ez esetben 
vállalunk teljes garantiát a valódiságért es a 
jóságért.

Nyomatott özv. Tahy Rozalia gyorssajtoján Zala-Egerszegen

■
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Melléklet a „ZALÁMEGTE“ 1889. évi 44-ik számához.
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* -----------------------  ------------------- 1h Mindennemű zálogtárgyak. A
? melyek lejártak és kiváltva, vagy ?
í hosszabbítva nem lettek j|

?f. é. november hó 17-én |
A

T elárveveztetnek. T
Comin J. y

XXXXiOüüOöäßüöüüöööüi

S Hirdetmény. ^
Y Az 188!). évi november 4-én válasz- M 
L tamlé) megyei bizottsági tagok igazolása és A

az ezen választások ellen netán benyuj- y' 
A tett felszólamlások elintézése céljából a

Y megyei igazoló) választmány 1889a 0VÍ
k november 20-án da ee 9 órakor Jf
^ Zala-Egerszegen az alispáni hivatalos he- 
A lyiségben ülést tártaiul, mi az 18Mi-ik 

W évi XXI. t.-c. 28-ik szakasza értelmében 
^ ezennel közliirré tétetik. A
\ Zala-Egerszegen, 1889. évi október W
A hó 27-én. k
r Szigethy Antal ^
^ igazoló választ, elnök. A

A Botfy Lajos |k
igazoló választ, tag és jegyző.

lull)

Imii

len

. iil,

den;
inad
liánt

3262 1889.

Árverési hirdetmény.
A zala egerszegi kir. törvényszék, mint tkvi ható 

Ság közhírré teszi, hogy a m. kir. államkincstár végre­
hajtatnak Rubascsuk Anna térj. Szample Ferencne 
végrehajtást szenvedő elleni 44 frt 16 kr. tőkekövetelés, 
s járulékai iránti végrehajtás, ügyében a zala egerszegi 
kir. törvényszék területén levő, Vöczköud község hata­
rában levő, a 86. sz. tkvi f 1 sor 199. hrsz. ingatlanra 
•íz árverést 608 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebh megjelölt ingatlan
az 1889 évi november ho 20-ik napjan délelőtti 9
Órakor Vöczkönd község házánál megtartandó nyílva 
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is
el adatni fog. , ,

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok
bee sarának 10» vagyis 60 frt 80 krt. készpénzben
v;VcrV az 1881. LX. t.-e. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 3333. sz. a. 
kell igazságügy miniszteri rendelet 8. §-aban kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avaoy az 1881. LX. t.-c. 17(1. §-a értelmében a. bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatm.

Kelt Zala-Egerszegen, 1989. július hó 20.
A zala egerszegi kir. törvényszék tkvi hatósága.

2465 kig. 1889.

Pályázati hirdetmény.
Zala-Égerszög rendezett tanácsú város tanácsa 

által közhírré tétetik, hogy a város képviselő testüle­
tének 1889 ik évi július hó 1-én tartott közgyűlésének 
1496 kig. 1889. számú határozatával a város hatósága 
területére egy 600 frt évi tiszteletdíjjnl én szabad magán 
miiküdhetéssel ellátott városi mérnöki állás rendszere- 
sittetett, melynek elnyerhetéseért ezennel pályázat hir-
dbttCElhivatnak a pályázni óhajtók, hogy oklevelük­
kel és eddigi működésüket tanúsító bizonyítványokkal 
ellátott kérvényeiket legkésőbb 1889. évi november ho 
25-i<, a zala egerszegi polgármesteri hivatalban annyival 
inkább benyújtsák ; mert a később érkezettek tekintetbe
vétetni nem fognak.

Zala Egerszegen 1889. október 25.
Kovács Károly sk.,

polgármester.

rövid használat után megbecsülhetlen mint 
fogt isztitó szer.

■ — I j amerikai
* l/jÄd GL1GERIN-F0G-CREME

IXalodomt
E. A. Sargs Sohn és T»

es. kir. udvari szállítók Becsben.
Kapható a gyógyszertárakban és illatszer áruk- 
kereskedésében'; Á drb. 35 kr. Zala-Egerszegen : 
Rosenthal Ignác és ti a, Wcisz Jónás unokaöcscse,
Riteher Fyula és Boselián Emil urak keres-

kedésében. ^

X

Könyvnyomda.
Van szerencséin a nagyérdemű kö­

zönségnek becses figyelmébe njanlam

legújabb berendezésű
könyvnyomdámat,

mely egy nagy gyorssajtóval és egy 
amerikai tipró sajtóval, valamint a leg­
újabb betűkkel fel van szerelve.

Biztosítom a nagyérdemű közönséget 
úgy a leggyorsabb, mint a legjntanyo-
sabb kiszolgáltatásról.

Ajánlom egyúttal a legdnsabban fel­
szerelt könyv- és papirkereskedésemet. 

Kiváló tisztelettel
Breisach Sámuel

Zala-Egerszegen.
VOOOOOOQÖOÖÍISOOOOOÍ

f



w

lúriskolák igazgatóságához íurduliapak. 4^akp^|^^^fr

* i® f
15823

--rT *. ■ v:
;' , ’ ■-- . >.- ;•/ . . i-g'i X

Süjfeg*
r c

v'X:^X; áS'í^i'
• -:- ' -V.. .>-' - k > 4

* wkm

>v- vv .;?
. í -ál

Hűn
■

.™u«11' ■ ■. .■—r?~—
:fp- -

i

465,450/vt 1889. szám.

Árverési Mrdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a zala­
egerszegi kir. járásbíróság 5234,5451. számú végzése 
által Goldberger Miksa, a vas zalai Takarékpénztár 
és Weiser Ignác végrehajtók javára Albert György 
számtanácsos zala egerszegi lakos ellen 49 frt, 131 írt, 
45 frt és 93 írt tőke, ezek járulékai erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biroilag lefoglalt és 
328 írtra becsült bútorokból álló ingóságok nyilvános 
árverés utján leendő eladatása elrendeltetvén, ennek a 
helyszínén vagyis Zala-Egerszegen leendő eszközlésére
1889-ik év november hó 14-ik napjának délelőtt 10 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen 
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-c. 107.
§ a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Áz elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t.-c. 108. teában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Zala - Égerszögen, az 1889-ik évi október hó 
28. napján.

Nemes Nándor
kir. bírósági végrehajtó.
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Községeknek külön árak!!! íí
Száj és körömfájás ellen

leghathatósabb szer a

tf
melyet szavatolt kitűnő minő- ^ 
ségben, kicsiben is jutányosán ajanl ^

Sziíveszt Alphons
az országos magyar gazdasági egyesület 
pártfogása alatt álló magkereskedés es 
gazdasági cikkek üzlete Budapesten. M

Arany-János utca 11. sz.

&ooooooooo®©txxtoüc'

mm

Kapható Zala-Égerszögen :
Gombás István. Hubinszky Adolf, 

Kaszter Sándor, Weisz Jónás unoknöcscs« 
Fangier M. és Marton Lipot uraknál.

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag 
kitüntetett sósborszesz készítményem — kelendőségénél fogva — 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kiteve,, elhatároztam, 
hogy azokon cím jegyeimet módosítom s arra kék nyomatban 
saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszer­

smind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

SÓSBORSZESZ
gyors enyhítést eszközöl: csűzos szak gains, fagt>ás, fog- es 
fejfájd almuk, szem gyengeség, bénulások, zsugorok stb. ellen : 
dó különösen a bedörzsölés-keiiőcs-gyuró-gyógymódnál mas­
sage) igen jó hatásúnak bizonyult. Fogtisztító szerül is igen 
ajánlható, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foglmst erős­
ít ifi és a száj tiszta, szagtalan ízt nyer a szesz elpárolgása 
után, valamint ajánlatos e szer fejmosásra is a hajidegek erősí­
tésére, a fejkorpa képződés megakadáyozására és annak

nieszii n tetősére.
Ara egy nagy üveggel 1 frt. egy kisebb üveggel 50 kr. 

Brázay Kálmán
Budapesten, IV. kerület Muzeum-körút ‘23. sz.

398/v. 1889. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX. t.-e. 

102. tj-a értelmében ezennel közlői ré teszi, hogy a zala­
egerszegi k’r. járásbíróság 4<40. szánni végzésé áltál 
a Kisbirtokosok földhitel intézete végrehajtató javára 
Hoffmann Mór es neje zala-lövöi lakosok ellen 450 Irt 
24 kr. tőke, úgy járulékai erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biroilag lefoglalt és '■'30 írtra 
becsült ökrök, lovak, takarmány, gabona stb. hói álló 
ingóságok nyilvános árverés utján leendő eladása elren 
deltetvén, ennek a helyszínén vagyis Zala Lovon leendő 
eszközlésére 1889-ik év november ho 5-ik napjanak 
délelőtt 10 óraja határidőül kitüzetik és abb- z a venni 
szándékozók ezennel olv megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. § a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t.-e. 108. § ban megállapított teltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Zala-Egerszegen, 1889 ik évi október hó 1 <. 
napján.

Nemes Nándor
kir. bírósági végrehajtó.

■♦*♦♦♦♦♦><»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦■♦■
♦ »♦»»» ♦ 

■♦■♦■ ■»■♦65

!:s Malom bérbeadás. s«
♦♦ ♦♦
V ft petö-mihályfai ía a görgői **

I két-két kerekű ♦
! Mizimaloiü, \
t hozzá tartozó lakházzai belsőséggel. ♦ 
i körül-belni 20 hold szántófölddel és ♦ 
I 10 hold reUeí 1890 ik évi januar ho i 
% elsejetel ♦

I három évre bérbe adatik. \
% A közelebbi feltételek a vasvári ura- «
** dalom főbérnökségénél \ as váron meg XX
ff tudbatók. XX
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